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Kävimme seuraamassa viidesluokkalaisten espanjantuntia 31.10. Normaalikoululla. Oppilaat ovat lukeneet espanjaa noin puolitoista vuotta. Heillä on kaksi 45 minuutin oppituntia viikossa. Oppitunnin loppupuoli oli halloween-teemainen, espanjankielisisä maissa vietetään kuolleiden päivää eli dia de los muertosia.

Mitä tekstejä luokassa on?
Luokkaympäristössä oli monenlaisia tekstejä. Seinillä oli postikortteja ja oppilaiden tekemiä ryhmätöitä eri kielillä. Luokassa oli myös halloween-teemaisia koristeita. Oppilaiden käyttämiä tekstejä olivat oppikirjatekstit, moniste esimerkkilauseista, diaesitys, kaksi kuolleiden päivään liittyvää videota Youtubesta ja Kurpitsa-peli. Tunnilla pelattiin myös Kurpitsa-peliä, jossa oppilaat jaettiin kahteen ryhmään, ja he kävivät klikkaamassa kurpitsoja vuorotellen. Kurpitsoista paljastui tehtäviä, joissa piti sanoa jotain espanjaksi tai ymmärtää jokin espanjan kielen sana ja näytellä se pantomiimina. Aluksi opettaja kyseli kuulumisia ja kirjoitti taululle vaihtoehtoisia vastauksia kysymykseen. Tunnilla luettiin myös runo ja verbilista olla-verbin taivutuksesta.

Miten teksti ymmärretään?
Koska kyseessä on vasta viidesluokkalaiset, tekstien ymmärrystä harjoitellaan vasta. Tekstien käyttöä tuetaan mm. siten, että opettaja lukee ääneen oppilailla olevan tekstin tai kirjoittaa puheessa olevia ilmauksia taululle. Oppilaat toistivat opettajan perässä olla-verbin taivutusta.

Mitä teksteillä tehdään? (Mihin ja miten niitä käytetään?) Millaisia tekstien tulkinnan ja tuottamisen taitoja ryhmässä harjoitellaan? Miten tekstejä tässä harjoittelussa hyödynnetään?
Teksteistä etsittiin ja korjattiin virheitä, niiden avulla harjoiteltiin kieltä ja tulkinta ja ymmärtäminen olivat tässä vaiheessa opintoja pääosassa. Tuottaminen jäi hyvin vähälle ja sekin oli ulkoaopitun toistamista, esim. kaikki vastasivat mitä kuuluu kysymykseen “hyvää” eli “muy bien”. Myöhemmin joku uskaltautui kysymään, miten voi edes vastata, että ei kuulu hyvää. Nämä vastaukset kirjoitettiin taululle. Opettaja ohjeisti oppilaita espanjaksi. Videot liittivät kielen opiskelun kulttuuriin ja oppilailla oli videoihin liittyen tarkkailutehtävä. 

Millaisia analyysi- ja tulkintataitoja harjoitellaan ja miten?
Videoihin liittyvät tulkintatehtävät olivat selkeimpiä analyysi- ja tulkintataitojen harjoitteita. Oppilaiden tuli mm. tarkkailla, mitä alttarilla oli ja tehdä havaintoja videon tunnelmasta. Tulkintaa harjoiteltiin myös verbejä suomennettaessa. 

Millaisia tuottamisen taitoja harjoitellaan – mitä tuotetaan, mihin tarkoitukseen ja millä välineillä?
Tuottaminen oli hyvin vähäistä, pelkästään suullista. Oppilaat tuottivat Kurpitsa-pelissä numeroita ja perhesanoja espanjaksi aiemmin opitun mukaan. Tällainen kertaaminen tukee oppimista. Oppilaat tuottivat fraaseja ja sanalistoja. Lauseiden tuottamista ei tunnilla ollut. 

Millaista kriittisen tulkinnan ja tuottamisen harjoittelua luokassa on? Miten oppijoita
osallistetaan omaan oppimiseensa: mahdollisuudet osallisuuteen ja toimijuuteen?
Opettaja luki ääneen lauseita, ja oppilaiden tuli tunnistaa niistä virhe. Osallistaminen oli tosi käytännönläheistä. Oppilaat pääsivät pelaamaan ja saivat kysyä aina tarvittaessa. 

Millaisissa oppimisen ympäristöissä toimitaan? Miten laaja-alaisia ne ovat? Jos tekstikäytänteiden dokumentointi tunneilta onnistuu, voit tallentaa kuvia havaintojesi oheen.
Fyysisenä oppimisympäristönä luokka oli muuten perinteinen, mutta luokan koristelu oli erittäin virikkeellinen. Ilmapiiri oli innostunut, eikä oppilaita tarvinnut maanitella osallistumaan. Halloweenia juhlittaessa oppilaat saivat syödä karkkia, mikä saattoi myös vaikuttaa iloiseen ilmapiiriin. Oppimisen ympäristöt olivat monipuolisia, perinteisistä kirjoista sähköisiin materiaaleihin. Oppilaat pääsivät käyttämään tunnilla kaikkia aistejaan. 

